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فرهنگ و ادب
تخفیف ٦٠ درصدی تئاتر مولوی برای دانشجویان
مرکز تئاتر مولوی به دانشجویان برای تماشای نمایش های این مجموعه تخفیف 60 درصدی می دهد. به گزارش ایلنا، نظر به ایجاد شرایط مساعد برای بهره مندی هرچه بیشتر دانشجویان از برنامه های 
نمایشی مرکز تئاتر مولوی، از این پس دانشجویان که در سال گذشته از تخفیف پنجاه درصدی برای دیدن آثار نمایشی مرکز تئاتر دانشگاهی مولوی برخوردار بودند، در سال جاری می توانند از ده درصد 
تخفیف بیشتر بهره مند شوند. کلیه دانشجویان بدون هرنوع محدودیتی در رشته، مقطع و دانشگاه محل تحصیل می توانند همه روزه با ارائه کارت دانشجویی خود به گیشه مرکز تئاتر مولوی از ٦٠ درصد 
تخفیف برای تهیه بلیت نمایش ها بهره مند شوند. خریداری و رزرو بلیت ها با تعرفه دانشجویی، صرفا از طریق مراجعه حضوری امکان پذیر خواهد بود.

رونمایی از پوستر سی اُمین نمایشگاه کتاب تهران
نمایشگاه  سی امین  پوستر 
در  تهران  کتاب  بین المللی 
مجموعه نمایشگاهی شهرآفتاب 

رونمایی شد.
سیدعباس  ابتکار،  گزارش  به 
اشاره  با  جلسه  این  در  صالحی 
از  دوره  این  برگزاری  اهمیت  به 
نمایشگاه گفت: با توجه به اینکه 
سی دوره از برگزاری نمایشگاه کتاب تهران می گذرد، انتظارات از نمایشگاه کتاب 
تهران افزایش یافته است. از سوی دیگر امسال دومین دوره برگزاری نمایشگاه کتاب در 
شهر آفتاب است و باید توجه شود تا کاستی های سال گذشته بر طرف شوند. از سوی 
دیگر همزمانی برگزاری نمایشگاه با ایام انتخابات ریاست جمهوری میزان حسایست ها 
را افزایش داده که نیازمند همدلی و همراهی بیشتر برای برگزاری مناسب تر نمایشگاه 
است.رئیس سی امُین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران با تاکید بر افزایش سطح رفاه 
و امنیت نمایشگاه گفت: باید تلاش شود تا رفاه مراجعه کنندگان و غرفه داران در 
نمایشگاه کتاب تهران تامین شود. همچنین امنیت نمایشگاه کتاب نیز مهم و جدی 
است. باید از حوادث و اتفاقاتی که ناشی از بی توجهی، مسامحه و نادیده انگاری است 
جلوگیری به عمل آید. همه کمیته ها و بخش ها باید در برنامه خود بر افزایش امنیت و 
رفاه توجه داشته باشند. وی با اشاره به توجه به زیبایی های بصری در نمایشگاه کتاب 
تهران گفت: یکی از دلایل انتقال نمایشگاه به شهر آفتاب این بود که به زیبایی های 
بصری و محیطی نمایشگاه توجه شود و نباید از آن غافل شویم.  صالحی با تاکید بر 
واگذاری نمایشگاه کتاب تهران به اهالی نشر عنوان کرد: واگذاری نمایشگاه به 
اهالی نشر شعار نیست بلکه یک رویه و رویکرد است و بر همین اساس باید با 
نگاه کاهش هزینه ها و افزایش درآمدها، کارها را پیش ببریم تا اقتصاد نمایشگاه 
تقویت شود. رئیس سی امُین نمایشگاه بین المللی کتاب تهران در ادامه با تاکید 
بر تقویت وجه نمایشگاهی و فرهنگی نمایشگاه کتاب تهران اظهار داشت: باید به 
این رویکرد ملتزم باشیم که بین بخش فروشگاهی و نمایشگاهی نمایشگاه توازن 
ایجاد کنیم. وی افزود: تقویت وجه بین المللی نمایشگاه نیز در چند سال گذشته 
مورد تاکید بوده است که اقداماتی همچون میهمان ویژه، شهر میهمان و طرح 
بورسیه تلاش هایی در این مسیر بوده است. البته نباید صرفا به این موضوعات 
اکتفا کنیم بلکه باید با طرح های دیگر بر بعد بین المللی نمایشگاه بیفزاییم و از 
طرح های جدید و خلاقانه در نمایشگاه استقبال کنیم تا فضاهای جدیدی در 
نمایشگاه ایجاد شوند.  صالحی با اشاره به انجام کارها در چارچوب ساختار اجرایی 
تاکید و  امور اجرایی زیر نظر معاون اجرایی نمایشگاه  انجام تمام  بر  نمایشگاه 
عنوان کرد: به منظور هدایت امور و مدیریت روان بی حاشیه باید تمام فعالیت ها 
بر اساس ساختار نمایشگاه انجام شود و تمام امور اجرایی نمایشگاه زیر نظر معاون 
مدیران  و  اجرایی  معاون  قائم مقام،  این جلسه  ادامه  در  انجام می شود.  اجرایی 
کمیته های نمایشگاه ضمن ارائه گزارش از فعالیت های صورت گرفته مسائل و 
مشکلات موجود را مطرح کردند. سی امُین نمایشگاه کتاب تهران از تاریخ ۱۳ تا 

۲۳ اردیبهشت ماه در شهر آفتاب برگزار می شود.

خبر
پایان نمایشگاه کتاب ایران در کابل

کتاب های ایرانی به درد افغانستان می خورد؟
مردم  از  گروهی  الهام عدیمی:  ـ  ادب  و  فرهنگ  گروه 
را  شرقی«  »ایران  کشورشان  نام  کنار  در  افغانستان 
خود  فرهنگی  و  تاریخی  هویت  از  بخشی  عنوان  به 
می دانند. دربرگیرندگی گستره ایران فرهنگی از مرزهای 
سیاسی ایران امروز فراتر رفته و بخش های مختلفی از 
کشورهای فارسی زبان را هم شامل می شود. در این میان 
بالاترین  و  گرفته  پیشی  کشورها  دیگر  از  افغانستان 
میران پیوند فرهنگی با ایران را دارد. این مساله زمانی 
اهمیت بیشتری پیدا می کند که بدانیم افغانستان تنها 
کشوری است که علاوه بر زبان فارسی با خط فارسی هم 
ندارند.  تاجیکستان خط سیرلیک  مانند  و  می نویسند 
همین امر باعث شده تا در انتقال فرهنگ و کتاب از ایران 
به افغانستان و برعکس همیشه رابطه ای جدی و مستمر 
ادامه دار  به  افغانستان  مردم  علاقه مندی  باشد.  برقرار 
تعداد  نظر  از  تا  باعث شده  فرهنگی  ارتباط  این  بودن 
میان  فرهنگی  نمایشگاه های مشترک  بیشترین حجم 

ایران و افغانستان برگزار شود.
به  فروردین ماه   ۳0 تا   ۲۳ از  کابل  امر،  همین  به واسطه 
مدت یک هفته شاهد برپایی نمایشگاه کتاب ایران با حضور 
ناشران ایرانی و افغانستانی است. این نمایشگاه به  همت رایزنی 
فرهنگی ایران در کابل، بنیاد احمد شاه مسعود و وزارت فرهنگ 
افغانستان برگزار شده و در این نمایشگاه ۲5 هزار عنوان کتاب 
از 60 ناشر ایرانی و ۱0 هزار عنوان کتاب از ۳0 ناشر افغانستانی 

عرضه شده است.
کتاب های مطلوبم را پیدا نکردم

حمید اکبری، خبرنگار اهل کابل است که در روزهای گذشته 
به بازدید و خرید کتاب از این نمایشگاه رفته و بسیار ناراضی 
است. او لیستی برای خرید تهیه کرده بود که به گفته خودش، 
نتوانست آنها را تهیه کند. او درباره نمایشگاه کتاب کابل به 
ایران آمده اند، کمتر  از  »ابتکار« می گوید: ناشرانی که امسال 
شناخته شده اند و کتاب هایی که آورده اند چندان برای مخاطب 
افغان مناسب نبود. به طور مثال از ناشری پرسیدم که چرا این 
کتاب هایی که ما در افغانستان هم داریم، آورده اید و او در پاسخ 
که  است  در حالی  این  دارند.  بهتری  کیفیت  اینها  که  گفت 
مخاطب در افغانستان به دنبال کتاب هایی در حوزه های ادبیات، 
هنر و منابع دانشگاهی است. به گفته این خبرنگار، از سال های 
8۳ و 84، نمایشگاه فرهنگی با محور کتاب از سوی ایران برگزار 
می شود که این روند پس از کاهش هرج و مرج در افغانستان، 

شکل جدی تری به خود گرفت با این حال در سال های اخیر این 
نمایشگاه ها به لحاظ کیفی، نتوانسته است پاسخگوی مخاطب 
علاقه مند به کتاب در کابل باشد. او می افزاید: در کابل به دلیل 
زیادی  دانشجویان  و  استادان  دانشگاه،  زیادی  تعداد  وجود 
حضور دارند که به دنبال کتاب ها و منابع درسی خود هستند؛ 
همین طور علاقه مندان به ادبیات و کتاب های عمومی، با این 
حال در این نمایشگاه بیشتر کتاب های مذهبی و دینی آورده 

شده و طبیعتا استقبال خوبی از آن نشده است. 
افغانستان فروش  ادبی در  این که کتاب های  بیان  با  اکبری 
بالایی دارد، می گوید: علاقه مندان به کتاب در افغانستان، بیشتر 
و  داستان  رمان،  هنری،  آثار  انسانی،  علوم  ترجمه  کتاب های 
سینمایی را دنبال می کنند و امسال در این حوزه ها کتاب های 
کمی آورده بودند. به گفته اکبری، قیمت کتاب ها هم بالاست. 
در افغانستان قیمت کتاب پایین تر از ایران است و وقتی کتابی 
از ایران آورده می شود، به دلیل قیمت بالاتر، امکان خرید را کم 

می کند.
بی خبری اتحادیه ناشران و کتابفروشان

کتابفروشان  و  ناشران  اتحادیه  رییس  آموزگار،   محمود 
استان تهران با اشاره به این که پیش از این دیداری با رایزن 
فرهنگی ایران داشته است، بیان کرد: رایزن فرهنگی ایران در 
کابل در این باره از من سوال پرسید و در پاسخ گفتم که زمان 

برگزاری این نمایشگاه را مناسب نمی دانم چرا که ناشران درگیر 
برنامه هایشان برای نمایشگاه بین المللی کتاب تهران هستند و 
قاعدتا ناشران برتر امکان حضور در افغانستان را نخواهند داشت. 
به گفته مدیر نشر کتاب آمه، قرار بود ناشرانی که به افغانستان 
از  اما متاسفانه هیچ اطلاعی  اعلام کنند  اتحادیه  به  می روند 

ناشرانی که به نمایشگاه رفته اند نداریم.
استقبال بی نظیر بود

با این حال مهدی قزلی، مدیرعامل بنیاد شعر و ادبیات داستانی 
که در مراسمی در این نمایشگاه حضور یافته و سخنرانی کرده بود، 
به استقبال پرشور مردم از نمایشگاه کتاب کابل اشاره می کند و 
به »ابتکار« توضیح می دهد: نمایشگاه کتاب کابل از اولین تلاش ها 
در این سطح بوده و استقبال بی نظیری هم از آن صورت گرفته 
است. به طور مثال برنامه های جنبی نمایشگاه بسیار مورد استقبال 
علاقه مندان قرار گرفت و جمعیتی بیش از ۳00 نفر در آنها حضور 
پیدا کرد. این نویسنده در پاسخ به این که اعلام شده 60 ناشر 
ایرانی در این نمایشگاه بوده اند اما به نظر می رسد تعداد کمتری 
در این نمایشگاه غرفه داشتند، می گوید: 60 ناشر کتاب هایشان را 
به این نمایشگاه فرستاده اند اما تعداد غرفه ها کمتر بوده و دلیل 
آن هم این است که برخی ناشران کتاب های دیگر انتشارات را 
هم آورده اند. ۲5هزار عنوان کتاب در این نمایشگاه عرضه شده 
که در حوزه های مختلف  از ادبیات و هنر گرفته تا کتاب های 

آموزشی، دانشگاهی، مذهبی و مهارتی است. به طور مثال تنها 
یکی از غرفه ها پنج هزار جلد کتاب را از ناشران مختلف ارائه کرده، 
برخی از آثار هم توسط ناشران افغانستانی که با ناشران ایرانی 

قرارداد دارند، آورده شده است.
زبان  که  در کشوری  کتاب  نمایشگاه  برگزاری  به هر حال 
مشترک با ما دارد، مساله ای مهم و قابل توجه است. در حالی 
که این کشور به لحاظ مذهبی مانند ایران دارای اقلیت های 
مذهبی و قومی بسیاری است. بنابراین به نظر می رسد پیش از 
برگزاری هر نمایشگاهی باید به این مساله توجه کرد که مخاطب 
در مقصد به دنبال چه اثر و کالایی است. به این معنا که با 
شناختی که نویسندگان، شاعران، بزرگان و اهالی فرهنگ و هنر 
ایران و افغانستان به واسطه رفت وآمد پیوسته میان دو کشور 
دارند، می توان فهرستی از آثار مورد نیاز را تهیه کنند و آنچه 
برخاسته از فضای واقعی جامعه هدف است، ارائه شود. نیاز به 
پژوهش، مطالعه و برنامه ریزی مدون در این حوزه ها بسیار حائز 
اهمیت است. شاید بزرگترین آفت فعالیت های فرهنگی و هنری 
در این میان، سیاست زدگی در همه جوانب باشد که این امر 
می تواند به عنوان خطری بزرگ موجب شکل گیری بی اعتمادی 
و آسیب زدن به تعاملات فرهنگی در کشورهایی با زبان مشترک 

باشد.

عکس: جعفر رحیمی


